
Änderungen in Design, Ausstattung, technische Daten sowie 
Irrtümer behalten wir uns vor.
Sous réserve d’erreurs ou de modifications dans le design, 
l’équipement et la fiche technique.
Ci riserviamo il diritto di modifiche nel design, equipaggiamento e dati 
tecnici nonché di eventuali errori.

Willkommen
Bienvenue
Benvenuti

Sicherheitshinweise
Consignes de sécurité
Istruzioni di sicurezza

Netzanschluss: Spannung muss den Angaben 
auf dem Typenschild des Gerätes entsprechen.
Raccordement au réseau: la tension d’alimenta-
tion doit correspondre à celle indiquée sur la 
plaque signalétique de l’appareil.
Alimentazione elettrica: la tensione deve corri-
spondere alle indicazioni riportate sulla targhetta 
dell’apparecchio.

Gerät / Netzkabel / Verlängerungskabel auf Schad-
stellen überprüfen. Beschädigte Geräte inkl. 
Netzkabel nie in Betrieb nehmen. Vom Hersteller, 
dessen Servicestelle oder qualifizierten Fachleu-
ten reparieren / ersetzen lassen. Gerät nie selber 
öffnen – Verletzungsgefahr!
Contrôler régulièrement si le cordon / l’appa-
reil / la rallonge est défectueux. Ne jamais mettre 
en service les appareils endommagés y compris 
cordons électriques. Les faire réparer / remplacer 
par le fabricant, son service après-vente ou par 
des spécialistes qualifiés. Ne jamais ouvrir l’ap-
pareil soi-même – danger de blessure!
Controllare regolarmente se il cavo / l’apparec-
chio / la prolunga sono difettosi. Non mettere in 
funzione apparecchi danneggiati compreso il cavo. 
Far riparare / sostituire dal produttore, dal suo ser-
vizio assistenza o da tecnici qualificati. Non aprire 
da soli l’apparecchio – pericolo di lesione!

Gerät am besten an FI-Schutzschalter (max. 
30 mA) betreiben.
Brancher de préférence l’appareil sur une prise 
sécurité FI (max. 30 mA).
Usare l’apparecchio con un interruttore di circuito 
FI (max. 30 mA). 

Gerät nie in Wasser / andere Flüssigkeiten tau-
chen. Kurzschlussgefahr!
Ne jamais plonger l’appareil dans l’eau / d’autres 
liquides. Danger de court-circuit!
Non mettere mai l’apparecchio sotto l’acqua 
corrente, né immergerlo in acqua. Pericolo di 
corto circuito!

Gerät immer ausschalten und Netzstecker ziehen: 
bei nicht vorhandener Aufsicht, vor der Montage / 
Demontage, vor der Reinigung, bei Störungen 
während Gebrauch und nach dem Gebrauch. 
Netzstecker muss jederzeit erreichbar bleiben.
Toujours éteindre l’appareil et débrancher la fiche 
secteur: en cas d’absence de surveillance, avant le 
montage ou le démontage, avant le nettoyage, en 
cas de panne pendant et après l’utilisation. La 
prise électrique doit être accessible à tout moment.
Spegnere sempre l’apparecchio e staccare la spi-
na: in mancanza di una sorveglianza adeguata, pri-
ma del montaggio / dello smontaggio, prima della 
pulizia, in caso di guasti durante l’uso e dopo l’uso. 
La spina deve rimanere sempre raggiungibile.

Unbenutzte / unbeaufsichtigte Geräte ausschalten 
und Netzstecker ziehen. Netzkabel nicht um das 
Gerät wickeln. Netzstecker nie am Netzkabel / mit 
feuchten Händen ziehen.
Arrêter l’appareil et retirer la fiche lorsqu’il n’est 
pas utilisé / laissé sans surveillance. Ne pas en-
rouler le cordon autour de l’appareil. Ne pas tirer 
la fiche hors de la prise / avec des mains humides.
Disinserire l’apparecchio ed estrarre la spina 
quando non è utilizzato. Non avvolgere il cavo 
intorno all’apparecchio. Non staccare mai la spi-
na tirando il cavo / con le mani bagnate.

Netzkabel nicht knicken, einklemmen oder über 
scharfe Kanten ziehen. Kurzschlussgefahr durch 
Kabelbruch!
Ne pliez pas le cordon, ne le tirez pas par-dessus 
des bords trachants, ne le coincez pas. Risque 
de court circuit dû à une rupture du câble!
Non tirare il cavo attraverso bordi taglienti. Non 
schiacciarlo. Non piegarlo. Pericolo di corto cir-
cuito a causa della rottura del cavo!

Nie in der Nähe von Wasser (Badewannen, 
Waschbecken etc.) benutzen. Nicht Regen / Feuch-
tigkeit aussetzen. Gerät nur mit trockenen Hän-
den benutzen!
Ne pas employer cet appareil à proximité d’eau 
(baignoires, lavabos etc.). Ne pas l’exposer à la 
pluie / humidités. Utiliser l’appareil uniquement 
avec des mains sèches!
Non utilizzare quest’ apparecchio vicino ad ac-
qua (vasche da bagno, lavandini etc.) e non 
esporlo nè alla pioggia nè ad altra umidità. Uti-
lizzare l’apparecchio solo con le mani asciutte!

Sollte das Gerät ins Wasser fallen, vor dem He-
rausnehmen Netzstecker ziehen. Das Gerät 
muss vor dem nächsten Einsatz von einer Fach-
kraft überprüft werden.
Au cas où l’appareil serait tombé dans l’eau, ne 
le sortez qu’après avoir retiré la fiche. Avant de 
réutiliser l’appareil le faire contrôler par un ma-
gasin spécialisé autorisé.
Se però è caduto una volta nell’acqua, non 
estrarlo dall’acqua prima di aver staccato la spi-
na dalla presa di corrente. Poi non utilizzare più 
l’apparecchio, ma lasciarlo controllare da un 
negozio specializzato autorizzato.

Reparaturen am Gerät nur durch eine Fachkraft. 
Durch nicht fachgerechte Reparaturen können 
erhebliche Gefahren für den Benutzer entstehen.
Les réparations d’appareils électriques doivent 
uniquement être effectuées par des spécialistes. 
Des réparations impropres peuvent causer des 
dangers considérables pour l’usager.
Le riparazioni degli apparecchi elettrici devono 
unicamente essere effettuate da specialisti. Le 
riparazioni improprie possono causare dei peri-
coli gravi per l’utente.

Wird das Gerät zweckentfremdet, falsch bedient 
oder nicht fachgerecht repariert, kann keine Haf-
tung für auftretende Schäden übernommen wer-
den. In diesem Fall entfällt der Garantieanspruch.
Au cas où l’appareil est désaffecté, manié ou 
réparé d’une manière incorrecte, nous déclinons 
la responsabilité de dommages éventuels. Dans 
ce cas, le droit de garantie s’annule.
Nel caso in cui l’apparecchio venga usato a scopi 
originalmente non previsti, usato o riparato in 
modo improprio, non è possibile assumere alcuna 
responsabilità per eventuali danni. In questo 
caso decade la rivendicazione di garanzia.

Gerät / Anschlussleitung nie auf heisse Flächen 
(Herdplatte) stellen / legen oder in Nähe von offe-
nem Feuer bringen. Gerät nicht starker Hitze (Heiz-
quellen, -körper, Sonnenbestrahlung) aussetzen.
Ne mettez jamais l’appareil / cable sur des surfaces 
chaudes, ni à proximité de vives flammes. Ne pas 
garder l’appareil directement à côté d’un chauffage 
ni l’exposer au soleil pendant un temps prolongé.
Mai mettere l’apparecchio / spina sopra superfici 
calde nè vicino a fiamme aperte. Proteggere l’ap-
parecchio da fonti di calore, per esempio corpi 
caldi o esposizione ai raggi solari.

Gerät stehend auf trockener, ebener und stabiler 
Unterlage betreiben. Gerät vor dem Verstauen 
abkühlen lassen.
Utiliser l’appareil debout sure une surface 
sèche, plane et stable.Laisser refroidir l’appareil 
avant de le ranger.
Far funzionare l’apparecchio su una superficie 
asciutta, piana e stabile.Fare raffreddare l’appa-
recchio prima di riporlo.

Keine Gegenstände und / oder Finger in Geräte-
öffnungen stecken. Geräteöffnungen nicht ab-
decken.
Ne pas introduire d’objets et / ou mettre les 
doigts dans les ouvertures de l’appareil. Ne pas 
couvrir l’ouvertures de l’appareil.
Non inserire mai oggetti o dita nelle aperture 
dell’apparecchio. Non coprire l’aperture dell’ap-
parecchio.

Gerät ist für die Verwendung im Haushalt be-
stimmt, nicht für gewerbliche Nutzung. Gerät 
nicht im Freien betreiben.
L’appareil est destiné à un usage ménager et 
non à une utilisation professionnelle. Ne pas 
utiliser l’appareil à l’extérieur.
L’apparecchio è stato costruito per l’uso dome-
stico e non per l’uso industriale. Non utilizzare 
l’apparecchio all’aperto.

Gerät im Betrieb nicht mit Decken, Tü-
chern oder Gegenständen bedecken – 
Brandgefahr!

Ne pas couvrir l’appareil en fonctionnement 
avec des couvertures, tissus ou objets – risque 
d’incendie!
Non coprire l’apparecchio in funzione con tovaglie, 
panni od oggetti – pericolo di incendio!

Gerät nicht an Zeitschaltuhr oder fernbedienba-
rem Schalter betreiben / anschliessen.
Ne pas opérer / brancher l’appareil sur une minu-
terie ou un interrupteur télécommandé.
Non azionare / collegare l’apparecchio al timer 
all’interruttore controllabile a distanza.
Gerät im Betrieb nicht mit Decken, Tüchern oder 
Gegenständen bedecken.
Ne pas couvrir l’appareil en fonctionnement avec 
des couvertures, tissus ou objets.
Non coprire l’apparecchio in funzione con tovaglie, 
panni od oggetti.
Gerät nicht in der Umgebung von entzündbaren 
Dämpfen betreiben.
Ne pas utiliser l’appareil dans un environne-
ment proche de vapeurs inflammables.
Non usare l’apparecchio nelle vicinanze di vapo-
ri infiammabili.

Verpackungs material (z.B. Folienbeutel) ge-
hört nicht in Kinderhände.
Ne pas laisser le matériel d’emballage (tel que 
les sachets en plastiques) entre les mains des 
enfants.
Materiale d’imballaggio (per esempio buste 
di plastica) devono stare lontano dai bambini.

Nur originales, von LANDI genehmigtes Zubehör 
verwenden.
N’utiliser que les accessoires d’origine homolo-
gués par LANDI.
Utilizzare solo accessori originali, approvati dalla 
LANDI.

Gerät immer ausschalten bei Wartungs-/Rei-
nigungsarbeiten/Nichtgebrauch.
Arrêtez toujours l’appareil pendant les travaux 
d’entretien/de nettoyage/en cas de non-utili-
sation.
Sempre spegnere l’apparecchio durante i 
lavori di manutenzione / pulizia / quando non 
in uso.

Gerät an einem kühlen und gut belüfteten 
Ort, geschützt vor direkter Sonneneinstrah-
lung und Unbefugten Personen lagern.
Entreposez l’appareil dans un endroit frais et 
bien ventilé, à l’abri de la lumière directe du 
soleil et protégé contre tout accès non autorisé.
Riporre l’apparecchio in un luogo fresco e ben 
ventilato, protetto dalla luce solare diretta e 
da persone non autorizzate.

Gerät nicht fallen lassen. Keine Gegenstände 
auf Gerät stellen / legen.
Ne pas laisser tomber l’appareil. Ne pas pla-
cer / poser d’objets sur l’appareil.
Non fare cadere l’apparecchio. Non poggiare / de-
positare oggetti sull’apparecchio.

Nie direkt in das Objektiv schauen, wenn der 
Projektor eingeschaltet ist –Verletzungsgefahr!
Ne jamais regarder directement dans l’objectif 
lorsque le projecteur est en marche – risque de 
blessure !
Non guardare mai direttamente nell'obiettivo, 
quando il proiettore è in funzione: pericolo di le-
sioni!

Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Ge-
rät von Kindern unter 8 Jahren fernhalten. 
Verpackungs material (z.B. Folienbeutel) gehört 
nicht in Kinderhände.
Il est interdit aux enfants de jouer avec l’appareil. 
Tenir l’appareil d’alimentation hors de la portée 
des enfants de moins de 8 ans. Ne pas laisser le 
matériel d’emballage (tel que les sachets en 
plastiques) entre les mains des enfants.
I bambini non possono giocare con l’apparecchio. 
Tenere l’apparecchio di rete lontano dalla portata 
dei bambini al di sotto di 8 anni. Materiale d’im-
ballaggio (per esempio buste di plastica) devono 
stare lontano dai bambini.

Kinder ab 8 Jahren und Personen mit eingeschränk-
ten physischen, sensorischen oder geistigen Fähig-
keiten, mangelnder Erfahrung und Kenntnisse dür-
fen das Gerät nur gebrauchen, wenn sie von einer 
für ihre Sicherheit zuständigen Person beaufsich-
tigt werden oder ihnen der sichere Gebrauch des 
Gerätes gezeigt wurde und sie die damit verbunde-
nen Gefahren verstanden haben. Reinigungs- und 
Wartungsarbeiten dürfen nicht von Kindern ohne 
Beaufsichtigung durchgeführt werden.
Les enfants âgés de 8 ans et plus et les personnes 
ayant des déficiences physiques, sensorielles ou 
mentales, ou qui ne possèdent pas l’expérience et 
la connaissance nécessaires, ne doivent utiliser 
l’appareil que s’ils sont supervisés ou que des ins-
tructions leur ont été fournies par une personne 
responsable de leur sécurité pour l’utilisation 
sûre de l’appareil et après avoir compris les dan-
gers y associés. Les opérations de nettoyage et 
de maintenance ne doivent pas être effectuées 
par des enfants sans surveillance.
L’utilizzo di questo apparecchio non è previsto da 
parte di bambini a partire dagli 8 anni e persone 
con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali 
o con esperienza e conoscenza inadeguate, se 
non dietro supervisione o istruzione iniziale 
sull’utilizzo dell’apparecchio da parte di chi è re-
sponsabile della loro sicurezza e illustrazione 
degli eventuali pericoli collegati. Gli interventi di 
pulizia e manutenzione non possono essere svolti 
da bambini senza sorveglianza.

Vertrieb
Distribution
Distribuzione

LANDI Schweiz AG
Schulriederstrasse 5
CH-3293 Dotzigen
www.landi.ch

Technische Angaben
Caractéristiques techniques
Dati tecnici

DC 5V
1.2A

Eingangsspannung
Tension du réseau d'alimentation
Tensione da rete di alimentazione

5 W

Ausgangsleistung
Puissance de sortie
Potenza di uscita ca. 1.1 kg

Gewicht
Poids
Peso

213 × 138×130 mm

Abmessung
Dimensions
Dimensioni3.5mm AUX

Audioeingang
Entrée audio
Ingresso audio

2

Anzahl Alarme
Nombre d'alarmes
Numero di allarmi

14

Sprachen (Bedienung)
Langues (commande)
Lingue (azionamento)

Empfangsbereich
Zone d'accueil
Area reception FM (76MHz - 108.00MHz)

Speicherplätze
Emplacements de mémoire
Posizioni di memoria 99

Entsorgung / Umweltschutz
Elimination / Protection de l’environnement
Smaltimento / Tutela dell’ambiente

Dieses Gerät nie im Hausmüll entsorgen. Nur offizielle Sammelstellen in der Gemeinde erfragen und nutzen. Bei unkontrolliert entsorgten Geräten können 
Schadstoffe austreten und die Nahrungsmittelkette, Flora und Fauna vergiften. Ihre Verkaufsstelle ist zur Rücknahme alter Geräte verpflichtet. Wir möchten Sie 
daher bitten, uns mit Ihrem aktiven Beitrag beim Umweltschutz zu unterstützen und dieses Gerät in Ihrer LANDI zurückzugeben. Die LANDI garantiert die fach-
gerechte Entsorgung gemäss den Richtlinien des BAFU.

Non smaltire mai quest’apparecchio nei rifiuti domestici. Utilizzare solamente i punti di raccolta ufficiali del comune. Nel caso di apparecchi smaltiti in modo non 
conforme, potrebbero insorgere sostanze inquinanti che contaminano la catena alimentare, la flora e la fauna. Il vostro punto di vendita è obbligato a riprendere 
gli apparecchi usati. Vi preghiamo di voler dare un contributo attivo alla tutela dell’ambiente riconsegnando questo utensile al vostro rivenditore LANDI. La so-
cietà LANDI garantisce uno smaltimento corretto dell’utensile in conformità alle Direttive BAFU.

Ne jamais mettre cet appareil au rebut avec des déchets ménagers. Utiliser uniquement des points de collecte officiels de la commune. Dans les appareils éli-
minés de manière non conforme, des polluants peuvent s’échapper et contaminer la chaîne alimentaire, la flore et la faune. Votre point de vente est obligé de 
reprendre les appareils usagés. Pour contribuer activement à la protection de l’environnement, nous vous prions de déposer cet appareil auprès de votre LANDI 
qui assure l’élimination appropriée et conforme aux directives du DFE.

5 Jahre Garantie für Gerät
5 ans garantie sur l’appareil
5 anni garanzia per l’apparecchio

Die Garantie beginnt mit dem Kauf eines Artikels und endet entsprechend dem Datums-Andruck auf dem Kassenbeleg nach 5 
Jahren. Dieser Garantieanspruch wird auch dann beibehalten, wenn ein Gerät in diesem Zeitraum durch ein Neues ersetzt wurde. 
Ausgenommen Verschleissteile.
La garantie prend effet le jour de l’achat d’un article et expire 5 ans après la date imprimée sur le ticket de caisse. Si un appareil 
est remplacé par un neuf durant ce délai, vous conservez votre droit de garantie. Les pièces d’usure ne sont pas couvertes par la 
garantie.
La garanzia decorre dall’acquisto di un articolo e decade dopo 5 anni dalla data stampata sullo scontrino. Il diritto alla garanzia 
viene mantenuto anche se, in questo stesso periodo, un apparecchio è stato sostituito con uno nuovo. Eccetto le parti usurate.

Berücksichtigte Richtlinien / Normen:
Normes / Directives européennes considérées:
Normi / Direttive Europee considerato:

In Übereinstimmung mit den Europäischen Richtlinien für Sicherheit, EMV und der Niederspannungsrichtlinie.
Conforme aux Directives européennes en matière de sécurité, de CEM et de la Directive de basse tension.
In conformità alle Direttive Europee per la Sicurezza, EMC e la Direttiva Bassa tensione. 

Weitere Angaben zur Vervollständigung der EG-Konformitätserklärung
Informations complémentaires pour remplir la Déclaration CE de conformité
Ulteriori informazioni sul completamento della Dichiarazione CE di conformità

Benannten Stelle:
Organisme notifié:
Organismo notificato:

Shenzhen ZKT Technology Co., Ltd.
1/F, No 101, Building B, No. 6, Tangwei Community Industrial Avenue
Fuhai Street, Bao'an District,
Shenzhen, China

Hersteller / Bevollmächtigter:
Fabricant / Mandataire:
Fabbricante / Mandatario:

LANDI Schweiz AG
Schulriederstrasse 5
CH-3293 Dotzigen
www.landi.ch

Dotzigen, 1. Jan. 2024

Marianne Winistörfer, PGM Roland Hugi, PGM

– EN IEC 62368-1:2020+A11:2020 
– EN 62479:2010
– EN 50663:2017
– ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11)
– ETSI EN 301 489-17 V3.2.4(2020-09)
– ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)
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Gerät eingesteckt?Gerät funktioniert nicht
Appareil branché ?L’appareil ne fonctionne pas
Il dispositivo è collegato?L’apparecchio non funziona

Entouré de murs étanches qui bloquent le signal ?
Circondati da pareti fitte che bloccano il segnale? 

Umgeben von dichten Wänden, die das Signal blockieren?

Antenne voll ausgefahren?
Antenne entièrement déployée ?
Antenna completamente estesa?

Netzwerk verbunden?
Connecté au réseau ?
La rete è collegata?

Pas de réception
Nessuna ricezione

Kein Empfang

Fehlermatrix
Récapitulatif des anomalies
Anomalie possibili

Vous êtes exigeant et achetez des produits de qualité – la qualité signée LANDI. Ce produit est abso-
lument sûr et durable s'il est utilisé correctement. Une utilisation fiable n’est toutefois possible que si 
vous lisez attentivement cette notice d’utilisation et ses consignes de sécurité et si vous agissez en les 
respectant. Conservez cette notice d’utilisation pour la consulter ultérieurement, ainsi que l’emballage 
d’origine en cas de transmission de ce produit. Nous voulons que votre choix continue de se porter à 
l’avenir sur les appareils et  produits LANDI.

Siete molto esigenti ed acquistate solo prodotti di qualità: la qualità offerta dalla LANDI. Questo prodotto 
è assolutamente sicuro e durevole se usato correttamente. Un utilizzo affidabile è comunque possibile 
solo se si leggono ed osservano con la dovuta attenzione le presenti istruzioni per l’uso e le avvertenze di 
sicurezza in esse contenute. Conservare le istruzioni per l’uso e la confezione originale per una successiva 
consultazione o per l’eventuale cessione di questo prodotto. Ci auguriamo che anche in futuro darete la 
vostra preferenza agli apparecchi e ai prodotti della LANDI.

Sie sind anspruchsvoll und kaufen Qualität – Qualität von LANDI. Dieses Produkt ist bei richtiger 
Anwendung absolut sicher und haltbar. Ein zuverlässiger Gebrauch ist aber nur möglich, wenn 
Sie diese  Bedienungsanleitung und die darin enthaltenen Sicherheitshinweise aufmerksam le-

sen und danach handeln. Bewahren Sie diese  Bedienungsanleitung und die Originalverpackung zum spä-
teren Nachschlagen oder zur Weitergabe dieses Produktes auf. Wir wollen, dass Sie sich auch in Zukunft 
für Geräte und Produkte von LANDI entscheiden werden.

– 2014/53/EU 
– 2011/65/EU
– 2015/863/EU



Ladekabel
Câble de recharge
Cavo di ricarica

5
Gerät ausschalten
Éteindre l'appareil
Spegnere l'unità

1
Gerät stabil hinstellen
Placer l’appareil sur un sol stable
Posizionare l'unità in modo stabile

3
Gerät einschalten
Allumer l'appareil
Accensione dell'unità

Einstellung/Snooze/ Volumen
Réglage/Snooze/ volume
Impostazione/Snooze/ Volume

Tune + | Titel vor
Tune + | Titre avant
Sintonia + | Titolo prima
Infos Abrufen
Consulter les informations
Informazioni di richiamo

Tune - | Titel zurück
Tune - | Titre retour

Sintonia - | Titolo posteriore
Sleep Timer

Minuterie arrêt
Sleep Timer

Display
Écran

Schermo

Ausfahrbare Antenne
Antenne rétractable
Antenna retrattile

Gebrauchsanweisung
Mode d’emploi
Istruzioni per l’uso

Art. Nr. 74891.01 
 16000

DE Internetradio IR
FR Radio Internet
IT Radio Internet

Effectuer le réglage
Effettuare l'impostazione

Einstellungen vornehmen4.1

4 HörenHören
ÉcouterÉcouter
AscoltareAscoltare

Geräteübersicht
Description de l’appareil
Descrizione dell’apparecchio

Gebrauchen
Utilisation
Uso

Keine Lösungsmittel verwenden. Gerät darf nicht mit Wasser in Berührung kommen.
Ne pas employer de solvants. L’appareil ne doit pas entrer en contact avec de l’eau.
Non usare mai soluzioni contenti acidi. L‘apparecchio non deve entrare in contatto con acqua.

Reinigung
Nettoyage

Pulizia
6

Feucht abwischen und trocknen lassen
Essuyer avec un chiffon humide  
et laisser sécher
Pulire l’umidità e lasciare asciugare

2
Gerät einstecken
Brancher l'appareil
Collegare il dispositivo

Vor dem Gebrauch Sicherheitshinweise lesen
Avant l’utilisation, lire les consignes de sécurité
Prima dell’uso leggere le istruzioni per la sicurezza

Sprache auswählen und mit Netzwerk verbinden
Choisir la langue et se connecter au réseau
Selezionare la lingua e collegarsi alla rete

Bedienfeld
Panneau de commande

Pannello di controllo

Alarm
Alarme

Allarme

Einschalttaste
Bouton d'activation

Pulsante di accensione

Sender suchen
Rechercher une station
Stazione di ricerca

Menü aufrufen
Appeler le menu
Menu di richiamo

 Abbrechen (Menu verlassen)
Annuler (quitter le menu)
Annulla (uscita dal menu)

Senderspeicher
Présélections
Memoria stazione

Favoriten
Favoris
Preferiti

Informationen zum aktuellen Modus, Uhrzeit, etc.
Informations sur le mode actuel, l'heure, etc.
Informazioni sulla modalità corrente, sull'ora, ecc.

Einstellung wählen / speichern
Sélectionner/enregistrer le réglage
Selezionare / salvare l'impostazione

Zurück
Retour
Indietro
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FAV

2 Kategorie suchen / öffnen
Chercher/ouvrir une catégorie
Cercare/aprire una categoria

1 Menu aufrufen
Appeler le menu
Richiamare il menu

Lautsprecher
Porte-parole de la course
Esegui altoparlante

AUX-Eingang
Entrée AUX

Ingresso AUX

Kopfhörereingang
Entrée casque

Ingresso cuffie

Ladeeingang
Entrée de charge

Ingresso di ricarica

3

Meine Favoriten
Mes favoris
La mia selezione

Automatischer Suchlauf der stärksten Sender
Recherche automatique des chaînes les plus fortes
Ricerca automatica delle stazioni più forti

AUX-in
Entrée AUX
AUX-in

Musik von einem Drittgerät über den AUX-Anschluss abspielen
Écouter la musique d'un appareil tiers via la prise AUX
Riproduzione di musica da un dispositivo di terze parti tramite il collegamento AUX

Internet Radio
Radio Internet
Internet radio

Hören einer vielzahl von Sendern via Internetverbindung
Écoute d'un grand nombre de stations via une connexion Internet
Ascolto di un'ampia gamma di stazioni tramite connessione Internet

Wecker
Alarme
Allarme

Zwei individelle Wecker einstellen
Recherche manuelle de chaînes
Impostare due sveglie individuali

Musik abspielen
Centre de Média
Centro Mediatico

Musik über einen UPnP Server abspielen
Écouter de la musique via un serveur UPnP
Riproduzione di musica tramite un server UPnP

Timer
Minuteur
Timer

Einen Timer einstellen
Réglage automatique du volume désactivé / bas / haut
Impostare un timer

UKW Radio
Radio FM
FM Radio

Radiosender von Stationen in Ihrer Nähe empfangen
Recevoir les stations de radio des stations proches de chez vous
Ricevere le stazioni radio del proprio quartiere

Sleep Timer
Minuterie arrêt
Sleep Timer

Einen Timer bis zur ausschaltung einstellen
Effacer toutes les stations mémorisées oui / non
Impostare un timer fino allo spegnimento

BT streaming
BT diffusion
BT streaming

Musik über eine kabellose Verbindung von einem Drittgerät abspielen
Écouter de la musique via une connexion sans fil à partir d'un appareil tiers
Riproduzione di musica da un dispositivo di terze parti tramite una connessione wireless

Einstellung
Configuration
Configurazione

Systemeinstellungen vornehmen
Enregistrer / supprimer des stations
Effettuare le impostazioni del sistema

Podcasts
Podcasts
Podcasts

Eine vielzahl von Podcasts hören
Ascoltare una varietà di podcast
Ascoltare una varietà di podcast

UKW Konfiguration
Configuration FM
Impostazione FM

Einstellungen wie FM-Bereich, Audio Einstellungen. Stationsliste, Sucheinstellungen, Suchvorgang
Paramètres tels que la gamme FM, les paramètres audio. Liste des stations, paramètres de recherche, processus de recherche
Impostazioni come la gamma FM, le impostazioni audio. Elenco delle stazioni, impostazioni di ricerca, processo di ricerca

Beleuchtung
Dimmer
Dimmer

Beleuchtung des Display einstellen
Régler l'éclairage de l'écran
Impostazione dell'illuminazione del display

Software update
Logiciel mise à jour
Aggriornamenti software

Die Systemsoftware auf den neuesten Stand bringen
Mettre à jour le logiciel système
Aggiornare il software di sistema alla versione più recente

Datum & Uhrzeit
Date et heure
Data e orario

Zeitzonen, Zeitformat, Anzeigestil einstellen
Régler les fuseaux horaires, le format de l'heure, le style d'affichage
Impostazione dei fusi orari, del formato dell'ora e dello stile di visualizzazione

Einschaltoptionen
Power-on options
Power-on options

Einschaltoptionen festlegen
Définir les options de mise en marche
Impostare le opzioni di accensione

Timer
Minuteur
Timer

Timer-Lautstärke und Dauer anpassen
Régler le volume et la durée de la minuterie
Regolare il volume e la durata del timer

Sprache
Langue
Linguaggio

Wahl der Systemsprache
Choix de la langue du système
Scelta della lingua del sistema

Automatische Energieeinsparung
Économie d'energie automatique
Risparmio energetico automatico

Zeitraum bis zum automatischen ausschalten festlegen
Définir le délai avant l'arrêt automatique
Impostare l'intervallo di tempo fino allo spegnimento automatico

Netzwerkinformationen
Information du Réseau
Informazione sulla Rete

Verschiedene Informationen zum Netzwerk abrufen
Consulter différentes informations sur le réseau
Recuperare varie informazioni sulla rete

Netzwerk
Réseau
Rete

Einstellungen zum Verbinden mit Netzwerken, Wireless channels und Verbindungstests
Paramètres de connexion aux réseaux, canaux sans fil et tests de connexion
Impostazioni per la connessione alle reti, canali wireless e test di connessione

Abspiel-Einstellungen
Mode lecture
Impostazione esecuzione

Abspielreihenfolge wählen, wie z.B. alle wiederholen, Titel wiederholen, shuffle
Sélectionner l'ordre de lecture, comme par ex. répéter tout, répéter un titre, shuffle
Selezionare la sequenza di riproduzione, ad esempio ripetere tutto, ripetere la traccia, mescolare

AUXIN gain
AUXIN gain
AUXIN gain

AUXIN-gain anpassen um eine ausgeweogene Klangqualität zu gewährleisten und Sinalverzerrungen und Rauschen zu vermeiden
Ajuster le gain AUXIN pour garantir une qualité sonore équilibrée et éviter la distorsion du son et le bruit.
Regolare il guadagno AUXIN per garantire una qualità sonora equilibrata ed evitare la distorsione del segnale e il rumore

Lokalsender
Radio locale
Radio locali

Einstellungen zur automatischen Lokalsenderwahl
Paramètres de sélection automatique des stations locales
Impostazioni per la selezione automatica della stazione locale

Puffer
Buffer time
Buffer time

Um Streamunterbrechungen bei langsamer Internetverbindung zu vermeiden, können Sie die Pufferzeit erhöhen.
Pour éviter les interruptions de streaming en cas de connexion Internet lente, vous pouvez augmenter la durée de la mémoire tampon.
È possibile aumentare il tempo di buffer per evitare interruzioni dello streaming con una connessione Internet lenta

EQ
EQ
EQ

Optimierung der Tonwiedergabe für verschiedene Musikrichtungen (Lautstärke, Höhen, Bässe)
Optimisation de la reproduction sonore pour différents styles de musique (volume, aigus, basses)
Ottimizzazione della riproduzione del suono per diversi generi musicali (volume, acuti, bassi)

Werkseinstellung
Réinitialisation par défault
Rimetti l'impostazione predefinita

Setzen Sie das Gerät auf die Werkseinstellungen zurück
Rétablir les paramètres d'usine de l'appareil
Ripristinare le impostazioni di fabbrica del dispositivo

BT-Gerätname wird als "74891.01" angezeigt
Le nom du périphérique BT s'affiche comme "74891.01"
Il nome del dispositivo BT viene visualizzato come "74891.01"

Informieren Sie sich wie man einen UPnP Server einrichtet
Découvrez comment configurer un serveur UPnP
Scopri come configurare un server UPnP

"TUNE +" drücken um Favoriten zu bearbeiten
Appuyer sur "TUNE +" pour modifier les favoris
Premere "TUNE +" per modificare i preferiti

Lange gedrückt halten zum zu Favoriten hinzufügen
Maintenir enfoncé pour ajouter aux favoris
Tenere premuto per aggiungere ai preferiti

Benötigtes AUX Kabel ist nicht im Lieferumfang enthalten
Le câble AUX nécessaire n'est pas compris dans la livraison
Il cavo AUX necessario non è incluso nella fornitura

Einige Podcasts werden angezeigt, sind aber möglicherweise nicht verfügbar
Certains podcasts s'affichent, mais ne sont peut-être pas disponibles
Alcuni podcast sono visualizzati ma potrebbero non essere disponibili


